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PROJEKT LIGJ

Nr. ____/2025 

PËR DISA SHTESA DHE NDRYSHIME NË LIGJIN NR. 9723, DATË 3.5.2007,
“PËR REGJISTRIMIN E BIZNESIT”, TË NDRYSHUAR[footnoteRef:2] [2:  Ky ligj është i përafruar plotësisht me: Direktivën (BE) 2017/1132 e Parlamentit Evropian dhe e Këshillit e 14 qershorit 2017 lidhur me disa aspekte të së drejtës së shoqërive tregtare (kodifikim), FZ L 169, 30.6.2017, f. 46–127, ndryshuar kryesisht nga:
Direktiva (BE) 2019/1151 e Parlamentit Evropian dhe e Këshillit e 20 qershorit 2019, që ndryshon Direktiven (BE) 2017/1132 sa i përket përdorimit të mjeteve dhe proceseve dixhitale në të drejtën e shoqërive tregtare, PE/25/2019/REV/1, FZ L 186, 11.7.2019, f. 80–104; dhe
Direktiva (BE) 2019/2121 e Parlamentit Evropian dhe e Këshillit e 27 nëntorit 2019, që ndryshon Direktiven (BE) 2017/1132 sa i përket shndërrimeve, bashkimeve dhe ndarjeve ndërkufitare, PE/84/2019/REV/1, OJ L 321, 12.12.2019, f. 1–44
] 


	Në mbështetje të neneve 78 dhe 83, pika 1, të Kushtetutës, me propozimin e Këshillit të Ministrave, 

KUVENDI
I REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË

VENDOSI:

	Në ligjin nr. 9723, datë 3.5.2007, “Për regjistrimin e biznesit”, të ndryshuar, bëhen këto shtesa dhe ndryshime:

Neni 1

	Në nenin 2 bëhen këto shtesa dhe ndryshime:

1. Në nenin 2, pika 15 hiqet togfjalëshi “i QKB-së, i aksesueshëm nëpërmjet faqes zyrtare në internet, e hapur nga QKB-ja.”

2.   Pas pikës 16 shtohen pikat 17, 18 dhe 19 me këtë përmbajtje:
	17. “Format standard” është një model për aktin e themelimit dhe statutin e një shoqërie, i hartuar në përputhje me legjislacionin dhe përdoret për regjistrimin në mënyrë elektronike të një shoqërie në përputhje me nenin 70/4 të këtij ligji.
“18. “Regjistrimi në mënyrë elektronike” është regjistrimi fillestar dhe çdo regjistrim tjetër i kryer në mënyrë elektronike nëpërmjet sportelit elektronik, duke përfshirë përdorimin e formateve standarde, aty ku është e zbatueshme. 
19. “Portali Evropian i e-Drejtësisë” është platforma elektronike e krijuar dhe administruar nga Komisioni Evropian, e cila shërben si pikë e vetme qasjeje për publikun, bizneset dhe administratat publike të shteteve anëtare të Bashkimit Evropian, për të marrë informacion dhe dokumente zyrtare nga regjistrat tregtarë të ndërlidhur nëpërmjet sistemit të ndërlidhjes së regjistrave (BRIS), si dhe për të kryer procedura ose kërkime të tjera gjyqësore dhe administrative me karakter ndërkufitar. 
20. “Sistemi i ndërlidhjes” është sistemi i ndërlidhjes së regjistrave tregtarë që siguron ndërlidhjen e regjistrave tregtarë të çdo shteti anëtar të Bashkimit Evropian në një Platformë Qendrore Evropianë. Sistemi i ndërlidhjes ofron një pikë të vetme aksesi nëpërmjet Portalit Evropian e-Justice, në përmjet të cilit qytetarët, bizneset dhe administratat publike mund të kërkojnë informacion mbi subjektet e themeluara në shtete të tjera anëtare.”


[bookmark: _Hlk199258398]Neni 2
Në nenin 18 bëhen këto ndryshime:

1. Neni 18, pika 2, shkronja “b” shfuqizohet. 

2. Në nenin 18 shtohet pika 5 më përmbajtje si më poshtë:

“5. Të gjitha dokumentet dhe informacionet e dorëzuara në kuadër të krijimit të një personi fizik, shoqërie, regjistrimit të një dege, ose depozitimit nga një shoqëri ose një degë, ruhen nga regjistri në një format të lexueshëm dhe të kërkueshëm nga pajisjet, ose si të dhëna të strukturuara.”


Neni 3

	Në nenin 20 bëhen këto ndryshime

1. Në pikën 1, togfjalëshi “...pranë çdo sporteli shërbimi të QKB-së, në të gjithë territorin e Republikës së Shqipërisë, pavarësisht vendit të ushtrimit të veprimtarisë, vendbanimit apo selisë së aplikantit” zëvendësohet me togfjalëshin “...nëpërmjet sportelit elektronik”.

2. Në pikën 2, pas togfjalëshit “....rubrikave të tyre...” shtohet togfjalëshi “formatin standard...”.
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Neni 4

Në nenin 22 bëhen këto shtesa e ndryshime:

1. Pika 1, shkronja “dh” fjala “...e ndërsjelltë” zëvendësohet me fjalën “...reciprok”.

2. Në pikën 1, pas shkronjës dh) shtohen shkronjat e), ë) dhe f) me këtë përmbajtje:

“e) shoqëritë evropiane;
ë) shoqëritë evropiane të bashkëpunimit;
f) grupimet ekonomike me interes evropian.

3. Shkronja e) numërtohet shkronja g). 


Neni 5

Në nenin 24, bëhen ndryshimet si vijon:

1. Në pikën 1, togfjalëshi “...duke paguar tarifën përkatëse...” shfuqizohet.

2. Në pikën 2, pas togfjalëshit “...QKB-ja lëshon...” shtohet togfjalëshi “në format elektronik”.

Neni 6

Në nenin 25, togfjalëshi “...përkundrejt pagesës së tarifës përkatëse...” shfuqizohet. 


Neni 7

Në nenin 26, bëhen këto ndryshime :

1. Pika 2, ndryshon me këtë përmbajtje…“Aplikimi për regjistrimin fillestar të shoqërive të thjeshta bëhet nga të gjithë anëtarët  apo nga çdo person i autorizuar prej tyre ose nga personat përgjegjës për përfaqësimin e shoqërisë në marrëdhënie me të tretët ose nga çdo person i autorizuar prej tyre. Aplikimi për regjistrimet e tjera bëhet nga personat përgjegjës për përfaqësimin e shoqërisë në marrëdhënie me të tretët ose nga çdo person i autorizuar prej tyre”

2. Pika 3, ndryshon me këtë përmbajtje...“Aplikimi për regjistrimin fillestar të shoqërive  tregtare bëhet nga personi i autorizuar nga të gjithë themeluesit ose nga personat përgjegjës për përfaqësimin e shoqërisë në marrëdhënie me të tretët ose nga çdo person i autorizuar prej tyre. Aplikimi për regjistrimet e tjera bëhet nga personat përgjegjës për përfaqësimin e shoqërisë në marrëdhënie me të tretët ose çdo person i autorizuar prej tyre. Aplikimi për regjistrimin e veprimeve juridike, me të cilat lidhen pjesëmarrjet, kuotat apo aksionet mund të kryhet, gjithashtu, dhe nga anëtari, ortaku apo aksionari, të cilit ato i përkasin”

3. Pika 5, ndryshon me këtë përmbajtje... “Aplikimi për regjistrimin fillestar e regjistrimet   e tjera të shoqërive dhe unioneve të kursim-kreditit bëhet nga personat përgjegjës për përfaqësimin e shoqërisë në marrëdhënie me të tretët ose nga çdo person i autorizuar prej tyre”

4.  Pika 6, ndryshon me këtë përmbajtje...“Aplikimi për regjistrimin fillestar dhe regjistrimet e tjera të shoqërive të  Bashkëpunimit Reciprok, bëhet nga kryetari i këshillit administrativ ose nga çdo person i autorizuar prej tij”. 


Neni 8

Në nenin 27 bëhen ndryshimet e mëposhtme: 

1. Pika 2 ndryshohet si vijon: 

“2. Dokumentet shoqëruese duhet të jenë hartuar sipas formaliteteve të përcaktuara nga legjislacioni përkatës apo nga dispozitat e këtij ligji. Dokumentet shoqëruese dorëzohen në format elektronik , sipas parashikimeve të kreut VI. 2”. 

2. 			Pika 4 ndryshohet si vijon: 

“4.Dokumentet shoqëruese duhet të jenë në gjuhën shqipe. Së bashku me dokumentin shoqërues në shqip, aplikanti duhet të depozitojë edhe përkthimin e vërtetuar në gjuhë të huaj. Aktet private dhe dokumentet zyrtare të juridiksioneve të huaja duhet të shoqërohen me përkthimin e vërtetuar në gjuhën shqipe nga përkthyesi i licensuar. Dokumentet zyrtare të juridiksioneve të huaja duhet të legalizohen sipas ligjeve në fuqi dhe marrëveshjeve ndërkombëtare të ratifikuara nga Republika e Shqipërisë.” 


Neni 9

Neni 28 ndryshon me këtë përmbajtje:

1. Personat fizikë regjistrohen duke depozituar aplikimin për regjistrim fillestar, të plotësuar me të gjitha të dhënat e detyrueshme sipas këtij ligji.

2. Shoqëritë e thjeshta regjistrohen duke depozituar aplikimin për regjistrim fillestar, të plotësuar me të gjitha të dhënat e detyrueshme, sipas këtij ligji, kontratën përkatëse, sipas parashikimeve të Kodit Civil. 

3. Shoqëritë tregtare regjistrohen në regjistrin tregtar, duke depozituar aplikimin për regjistrim fillestar, të plotësuar me të gjitha të dhënat e detyrueshme sipas këtij ligji, statutin dhe aktin e themelimit, në rast se janë hartuar si dy dokumente të veçanta, aktet e emërimit të organeve të shoqërisë, nëse nuk përfshihen në aktet e mësipërme, si dhe aktet e tjera të nevojshme për themelimin, sipas legjislacionit në fuqi. 

4. Shoqëritë kolektive, komandite dhe ato me përgjegjësi të kufizuar regjistrohen duke depozituar të gjitha të dhënat e detyrueshme sipas këtij ligji, statutin dhe aktin e themelimit, në rast se janë hartuar si dy dokumente të veçanta, aktet e emërimit të organeve të shoqërisë, nëse nuk përfshihen në aktet e mësipërme, si dhe aktet e tjera të nevojshme për themelimin, sipas legjislacionit në fuqi. 

4/1 Shoqëritë evropiane regjistrohen në QKB duke depozituar aplikimin, të plotësuar me të gjitha të dhënat dhe dokumentet e detyrueshme sipas ligjit të posaçëm për këtë lloj shoqërie.

4/2 Shoqëritë evropiane të bashkëpunimit me seli në Republikën e Shqipërisë regjistrohen në QKB duke depozituar aplikimin, të plotësuar me te gjitha të dhënat dhe dokumentet e detyrueshme sipas ligjit të posaçëm për këtë lloj shoqërie. 

4/3 Grupimet ekonomike me interes evropian regjistrohen në QKB duke depozituar aplikimin, të plotësuar me të gjitha të dhënat dhe dokumentet e detyrueshme sipas ligjit të posaçëm për këtë lloj shoqërie.
5. Degët dhe zyrat e përfaqësimit të shoqërive të huaja regjistrohen duke depozituar aplikimin për regjistrim fillestar, të plotësuar me të gjitha të dhënat e detyrueshme sipas këtij ligji si dhe: 

a) aktin e themelimit e statutin e shoqërisë së huaj, kur këto janë dy dokumente të veçanta apo, në mungesë, aktin ekuivalent të krijimit, sipas legjislacionit të huaj, si dhe tekstin e plotë të tyre me ndryshimet e mëpasshme; 
b) dokumentacionin, që vërteton regjistrimin e shoqërisë së huaj në juridiksionin e huaj; 
c) dokumentacionin, që vërteton gjendjen aktuale të shoqërisë së huaj, të lëshuar brenda një afati jo më shumë se 90 ditë nga data e aplikimit, me të dhënat e regjistrimit dhe të përfaqësimit, përfshirë informacionin nëse është në proces likuidimi apo falimentimi;
 ç) bilancin e shoqërisë së huaj për vitin e fundit financiar, mbajtur sipas standardeve të kërkuara në shtetin e huaj, nëse shoqëria e huaj ka pasur veprimtari për më shumë se një vit; 
d) vendimin ose aktet e tjera të organit përkatës të shoqërisë së huaj, sipas legjislacionit të huaj për hapjen e degës ose të zyrës së përfaqësimit. Aktet e kësaj pike zëvendësohen nga aplikimi për regjistrim në rastin kur personi, që kërkon regjistrimin, është njëkohësisht organi përgjegjës për të vepruar i vetëm, në emër të shoqërisë së huaj. 

6. Shoqëritë dhe unionet e kursim-kreditit, si dhe shoqëritë e bashkëpunimit reciprok, regjistrohen duke depozituar në regjistrin tregtar aplikimin për regjistrim fillestar, të plotësuar me të gjitha të dhënat e detyrueshme sipas këtij ligji, statutin dhe aktin e themelimit, në rast se janë hartuar si dy dokumente të veçanta, si dhe çdo dokument tjetër, të kërkuar sipas legjislacionit në fuqi.

Neni 10
Në nenin 38, fjala “...kredive...”, zëvëndësohen me fjalën “...kreditit...”


Neni 11

Në nenin 39, fjala “...ndërsjellë...” zëvëndësohet me  fjalën “...reciprok...”

Neni 12

Në nenin 41, paragrafi i parë numërtohet 1 dhe pas tij shtohet paragrafi i dytë, i numërtuar 2, me këtë përmbajtje:

“2. Në rastet kur pagesa e kapitalit apo një pjese të kapitalit është e nevojshme për regjistrimin fillestar të një shoqërie, QKB-ja do të pranojë që pagesa e kapitalit të jetë në mënyrë elektronike, në një llogari bankare të një banke që operon në një shtet të Bashkimit Evropian dhe do të sigurojë që prova e pagesës të ofrohet edhe në mënyrë elektronike.

Neni 13
Në nenin 43 bëhen ndryshimet dhe shtesat si vijon:

1. Në pikën 3 pas shkronjës e) shtohen shkronjat ë) dhe f) me përmbajtje si më poshtë:

“ë) çdo degë të shoqërive të themeluara në shtete anëtare të Bashkimit Evropian;
f) shndërrimet, bashkimet dhe ndarjet ndërkufitare, të përcaktuara sipas ligjit të posaçëm, nëse, të paktën, njëra nga shoqëritë pjesëmarrëse në shndërrim, bashkim dhe ndarje është shoqëri shqiptare.”

2. Në pikën 4,  fjala “...nominative...” hiqet.

Neni 14

1. Në  nenin 44, shkronja  “b” shfuqizohet.


Neni 15

Neni 45, ndryshohet si vijon: 
“Neni 45
Regjistrimet e akteve te autoriteteve publike

1. QKB-ja, regjistron në Regjistrin Tregtar dhe publikon, kryesisht ose me aplikim nga çdo person i interesuar, aktet e autoriteteve publike për të dhënat e regjistruara ose veprimtarinë e subjektit tregtar. 
2. Regjistrimi kryhet brenda afatit një ditor, nga data e paraqitjes së aplikimi”.
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Në nenin 54, bëhen këto shtesa dhe ndryshime:

1. 	Në pikën 1, pas shkronjës ë) shtohen shkronjat f), g) dhe gj) me përmbajtje si më poshtë:

“f) vlefshmërinë e mjetit të identifikimit elektronik.
g) verifikimin e emërimit të administratorëve.
gj) përdorimin e saktë të formatit standard, sipas nenit 70/4, nëse është e zbatueshme”

2. Pas pikës 6, shtohet pika 7 me përmbajtje si më poshtë:

“Përpunimi i të dhënave personale që kryhet në kuadër të këtij ligji i nënshtrohet parashikimeve të legjislacionit në fuqi për mbrojtjen e të dhënave personale.”


Neni 17
Në nenit 55, pika 1, togfjalëshi  “...dhe lëshon certifikatën e                  regjistrimit...”  hiqet.                                                                       

Neni 18

Neni 56 i ligjit ndryshon me përmbajtjen si vijon: 

“1.Në rastet kur pas verifikimeve të parashikuara në nenin 54, të këtij ligji, rezulton se nuk  janë përmbushur kushtet për regjistrim, ka sanksione administrative të papaguara apo nuk janë kryer regjistrimet e kërkuara, sipas nenit 46, QKB-ja, pezullon aplikimin dhe e njofton aplikuesin në rrugë elektronike për shkakun e saktë të pezullimit, duke i dhënë një afat prej 21 ditësh kalendarike, për plotësimin ose ndreqjen e elementeve që pengojnë regjistrimin. 
2.Njoftimi i shkakut të pezullimit bëhet nëpërmjet një formulari standard të           QKB-së. Nëse aplikanti plotëson ose ndreq elementet që pengojnë regjistrimin, brenda afatit të përcaktuar në pikën 1 të këtij neni, QKB-ja është e detyruar të kryejë regjistrimin brenda një afati 1 ditor, nga data e plotësimit ose ndreqjes së dokumentacionit. Në këtë rast, regjistrimi mban datën e paraqitjes së aplikimit të parë”.

Neni 19

Në nenin 57 bëhen ndryshimet si vijon:

1. Shkronja “a” ndryshon me përmbajtjen:

“a) Aplikimi nuk është në përputhje me kushtet e përcaktuara në këtë ligj dhe aplikanti nuk  plotëson ose ndreq elementet, që pengojnë regjistrimin brenda afatit të përcaktuar në këtë ligj”;  

2. Pika 2 ndryshon me përmbajtjen:

 “Refuzimi i njoftohet aplikantit në rrugë elektronike, sipas formularit standard, në të cilin jepet edhe shkaku i këtij refuzimi. Riparaqitja e aplikimit pas refuzimit trajtohet si aplikim i ri”.

Neni 20

Titulli i Seksionit II ndryshohet si më poshtë:

  “Regjistrimi i njëkohshëm, numri unik i identifikimit, identifikuesi unik evropian, publikimi dhe lëshimi i certifikatave.”

Neni 21

Në nenin 60, togfjalëshi “...Jepet vetëm një herë në çastin e regjistrimit fillestar dhe...” zëvendësohet me togfjalëshin: “...jepet në çdo kohë nëpërmjet sistemit elektronik...”.

Neni 22

Pas nenit 60 shtohet neni 60/1 me përmbajtje si më poshtë:

“1. Me regjistrimin në regjistër, subjekteve u jepet një identifikues unik evropian (EUID) që bën të mundur identifikimin e tyre në mënyrë të qartë në kontekstin e komunikimeve ndërmjet regjistrave nëpërmjet sistemit të ndërlidhjes. Ky identifikues unik evropian përfshin, elemente që mundësojnë identifikimin e Republikës së Shqipërisë në sistemin e ndërlidhjes, regjistrin tregtar, numrin unik të identifikimit të subjektit dhe, kur është e nevojshme, karakteristika për të shmangur gabimet në identifikim.
2. Identifikuesi unik evropian u jepet gjithashtu të gjithë subjekteve ekzistuese.
3. Identifikuesi unik evropian jepet vetëm një herë dhe është i pandryshueshëm, si dhe nuk u jepet subjekteve të tjera edhe pas çregjistrimit.”


Neni 23

Pas nenit 60 shtohet neni 60/1 me përmbajtje si më poshtë:

“1. Me regjistrimin në regjistër, subjekteve u jepet një identifikues unik evropian (EUID) që bën të mundur identifikimin e tyre në mënyrë të qartë në kontekstin e komunikimeve ndërmjet regjistrave nëpërmjet sistemit të ndërlidhjes. Ky identifikues unik evropian përfshin, elemente që mundësojnë identifikimin e Republikës së Shqipërisë në sistemin e ndërlidhjes, regjistrin tregtar, numrin unik të identifikimit të subjektit dhe, kur është e nevojshme, karakteristika për të shmangur gabimet në identifikim.
2. Identifikuesi unik evropian u jepet gjithashtu të gjithë subjekteve ekzistuese.
3. Identifikuesi unik evropian jepet vetëm një herë dhe është i pandryshueshëm, si dhe nuk u jepet subjekteve të tjera edhe pas çregjistrimit.”

Neni 24

Në nenin 62, paragrafi i katërt ndryshohet si vijon: “Certifikata e regjistrimit lëshohet për çdo vend të ushtrimit të veprimtarisë. Subjekti detyrohet të afishojë certifikatën përkatëse në çdo vend të ushtrimit të veprimtarisë”. 


Neni 25

Neni 65 ndryshon si më poshtë:

1. Në pikën 1 të nenit 65 togfjalëshi...“me kërkesë të personave të interesuar”...shfuqizohet dhe pas togfjalëshit  “kryesisht apo me”... shtohet togfjalëshi...”aplikimit nëpërmjet sportelit elektronik”.

2. Pika 4 shfuqizohet.  


Neni 26

Në nenin 66, togfjalëshi “... pranë çdo sporteli shërbimi...” hiqet.


Neni 27
Neni 67 ndryshon me përmbajtjen si vijon:

“1.QKB-ja konfirmon të dhënat e regjistruara nga subjektet, nëpërmjet lëshimit të ekstrakteve në format elektronik, sipas këtij ligji. Çdo person, ka të drejtë të marrë pa pengesa, në format elektronik, ekstrakte për të dhënat e regjistruara të çdo subjekti. Gjithashtu çdo person mund të marrë pa pengesa në format shkresor kopje të dokumenteve shoqëruese, të depozituara në regjistër.
2. Ekstraktet mund të lëshohen për të dhëna të caktuara të subjekteve dhe/ose për historikun e veprimeve të kryera nga një subjekt. 
3. Ministri, me propozimin e titullarit të QKB-së, miraton formatin e ekstrakteve.”


Neni 28

Neni 68 ndryshon si vijon:		

“Vërtetimi i dokumenteve shoqëruese

 “Kopjet e dokumenteve shoqëruese në format shkresor, si rregull, lëshohen nga QKB-ja, si kopje e njejtë me dokumentin elektronik, për të dhënat e regjistruara apo të dokumenteve shoqëruese përkatëse”


Neni 29

Në nenin 70/1 bëhen këto shtesa dhe ndryshime:

1. Paragrafi i parë numërtohet 1 dhe fjalët “...të QKB-së...” fshihen.

2. Pas paragrafit të parë shtohen paragrafët 2, 3 dhe 4 me përmbajtje si më poshtë:

“2. Për veprimet e lidhura me shoqëritë me përgjegjësi të kufizuar, shoqëritë aksionare,  shoqëritë komandite dhe degët e tyre, QKB-ja do të garantojë mundësinë e përdorimit të mjeteve elektronike edhe për shtetasit e Bashkimit Evropian. Identifikimi elektronik për shtetasit e Bashkimit Evropian do të mund të kryhet edhe nëpërmjet një mjeti identifikimi elektronik të lëshuar sipas një skeme të identifikimit elektronik të lëshuar në një shtet anëtar të Bashkimit Evropian dhe të njohur për qëllime të autentifikimit ndërkufitar. 
3. Të gjitha mjetet e identifikimit që janë të njohura nga shtetet anëtare të Bashkimit Evropian vihen në dispozicion të publikut në faqen zyrtare të internetit të QKB-së. 
[bookmark: _Hlk199514167]4. Kur është e justifikueshme në mbrojtje të interesit publik, për të parandaluar keqpërdorimin ose ndryshimin e identitetit, QKB-ja për qëllime të verifikimit të identitetit të një aplikanti, mund të marrë masa që mund të kërkojnë praninë fizike të atij aplikanti për të trajtuar çdo aspekt të procedurave në internet të përmendura në këtë ligj, duke përfshirë hartimin e aktit të themelimit të një shoqërie. Prania fizike e aplikantit mund të kërkohet vetëm rast pas rasti kur ekzistojnë arsye për të dyshuar për falsifikim të identitetit dhe që çdo hap tjetër i procedurës mund të realizohet në internet.”

Neni 30

Neni 70/2 ndryshohet si vijon: 

“Ministri përcakton kushtet, afatet dhe procedurat për ofrimin e shërbimeve nga QKB-ja, nëpërmjet sportelit elektronik, sipas këtij ligji”.



Neni 31

Pas nenit 70/2 shtohet neni 70/3 me përmbajtje si më poshtë:

“Neni 70/3
Regjistrimi në mënyrë elektronike

1. Përveçse sa parashikohet ndryshe në këtë ligj, QKB-ja garanton regjistrimin plotësisht në mënyrë elektronike për të paktën shoqëritë me përgjegjësi të kufizuar, shoqëritë aksionare, shoqëritë komandite dhe degët e tyre ku regjistrimi mund të kryhet plotësisht përmes sportelit elektronik, pa qenë e nevojshme që aplikantët të paraqiten personalisht pranë QKB-së për të trajtuar çdo aspekt të regjistrimit  në mënyrë elektronike, duke përfshirë hartimin e aktit të themelimit dhe statutit të një shoqërie për të cilët mund të përdoren formatet standarde. 
2. QKB-ja siguron që për procesin e regjistrimit në mënyrë elektronike të subjekteve, duke përfshirë përdorimin e formateve standarde të referuara në këtë ligj, depozitimi i dokumenteve dhe informacionit të mund të kryhet plotësisht në formë elektronike.
3. Gjatë regjistrimit të një dege të një shoqërie të themeluar në një shtet të Bashkimit Evropian, QKB-ja mund të verifikojë informacionin në lidhje me shoqërinë nëpërmjet sistemit të ndërlidhjes.
4. 	Kur është e justifikueshme në mbrojtje të interesit publik, për të garantuar respektimin e rregullave për zotësinë juridike dhe kompetencën e aplikantëve për të përfaqësuar një subjekt, QKB-ja për të trajtuar çdo aspekt të regjistrimit në mënyrë elektroniket, duke përfshirë hartimin e aktit të themelimit, mund të kërkojë që aplikanti të paraqitet fizikisht. Prania fizike e aplikantit mund të kërkohet vetëm rast pas rasti kur ekzistojnë arsye për të dyshuar për mosrespektim të rregullave të lidhura me zotësinë juridike për të vepruar dhe kompetencën e aplikantëve për të përfaqësuar një shoqëri.”

[bookmark: _Hlk199259579]Neni 32

Pas nenit 70/3 shtohet neni 70/4 me përmbajtje si më poshtë:

“Neni 70/4
Formatet standarde

1. QKB-ja vendos në dispozicion formate standarde për akt themelimin dhe statutin e shoqërive me përgjegjësi të kufizuar, shoqërive aksionare dhe shoqërive komandite në faqen zyrtare të internetit e cila është e aksesueshme përmes Portalit Evropian të e-Drejtësisë.
2. QKB-ja garanton që formatet standarde të mund të përdoren nga aplikantët në kuadër të procedurës së krijimit të shoqërive përmes internetit, të përmendur në nenin 70/2. Kur këto formate standarde përdoren nga aplikantët në përputhje me legjislacionin në fuqi, kërkesa për hartimin dhe certifikimin e akteve të themelimit të shoqërisë në formën e rregullt ligjore konsiderohet se është përmbushur.
3. Formatet standarde do të vendosen në dispozicion edhe në gjuhën angleze, si një gjuhë e kuptuar gjerësisht nga numri me i madh i mundshëm i përdoruesve ndërkufitare.


Neni 33

Pas Kreut VI shtohet Kreu VI/1 me përmbajtje si më poshtë:


“KREU VI/1
SISTEMI I NDËRLIDHJES SË REGJISTRAVE

Neni 70/5
Pjesëmarrja në sistemin e ndërlidhjes së regjistrave


[bookmark: _Hlk199234518]1. Republika e Shqipërisë merr pjesë në sistemin e ndërlidhjes së regjistrave të Bashkimit Evropian dhe garanton ndërveprueshmërinë e regjistrit tregtar brenda sistemit të ndërlidhjes së regjistrave. 
2. Kopjet elektronike të dokumenteve dhe informacioneve për regjistrimin fillestar dhe regjistrimet e tjera bëhen publike, në një format standard mesazhesh dhe të aksesuesshme përmes mjeteve elektronike, nëpërmjet sistemit të ndërlidhjes së regjistrave të Bashkimit Evropian. 
3. QKB-ja do të garantojë që dokumentet dhe informacionet në vijim të vihen në dispozicion falas nëpërmjet sistemit të ndërlidhjes së regjistrave: 
a) emri dhe forma ligjore e subjektit;
b) selia e shoqërisë;
c) numri unik i identifikimit të subjektit dhe identifikues unik evropian i tij;
d) statusi i subjektit (d.m.th. çregjistrimi i saj nga regjistri, prishja, faktin nëse është në proces likuidimi, falimenti, nëse është aktiv apo pasiv);
dh) objekti i subjektit;
e)të dhënat e çdo personi, të cilët, qoftë si organ ose si anëtarë të një organi të tillë, aktualisht janë të autorizuar nga subjekti për ta përfaqësuar atë në marrëdhëniet me palë të treta dhe në procedurat ligjore, si dhe informacionin nëse personat e autorizuar për ta përfaqësuar subjektin mund ta bëjnë këtë duke vepruar individualisht apo bashkërisht me të tjerë;
ë) informacionin për çdo degë të hapur në Republikën e Shqipërisë, duke përfshirë emrin, numrin unik të identifikimit të subjektit dhe identifikuesin unik evropian.
4. Pas regjistrimit në Republikën e Shqipërisë të një dege të një shoqërie të regjistruar në një shtet të Bashkimit Evropian, QKB-ja do të njoftojë, nëpërmjet sistemit të ndërlidhjes, shtetin anëtar ku është regjistruar shoqëria për regjistrimin e degës.
5. Pas çregjistrimit të një dege të një shoqërie të regjistruar në një shtet të Bashkimit Evropian, QKB-ja njofton, nëpërmjet sistemit të ndërlidhjes, regjistrin e shtetit anëtar ku është regjistruar shoqëria se dega e saj është mbyllur dhe çregjistruar nga regjistri tregtar.
[bookmark: _Hlk199254078]6. Pas marrjes së njoftimit nëpërmjet sistemit të ndërlidhjes nga një shtet anëtar i Bashkimit Evropian se një degë e një shoqërie të regjistruar në Republikën e Shoqërisë është themeluar në shtetin anëtar, QKB-ja do të konfirmojë marrjen e njoftimit me anë të sistemit të ndërlidhjes dhe do të regjistrojë informacionin në regjistrin tregtar pa vonesë. 
7.  Pas marrjes së njoftimit nëpërmjet sistemit të ndërlidhjes nga një shtet anëtar i Bashkimit Evropian  se një degë e një shoqërie të regjistruar në Republikën e Shqipërisë është mbyllur dhe çregjistruar në shtetin anëtar, QKB-ja do të konfirmojë marrjen e njoftimit  me anë të sistemit të ndërlidhjes dhe do të regjistrojë informacionin në regjistrin tregtar pa vonesë. Degët do të çregjistrohen nga regjistri tregtar pa vonesë. 
8. QKB-ja do të njoftojë pa vonesë, nëpërmjet sistemit të ndërlidhjes, për shoqëritë e themeluara në Republikën e Shqipërisë, shtetin anëtar ku është regjistruar një degë e shoqërisë, në rast se është depozituar një ndryshim në lidhje me:
a) emrin e shoqërisë;
b) selinë e regjistruar të shoqërisë;
c) numrin e regjistrimit të shoqërisë në regjistër;
d) formën ligjore të shoqërisë;
e) emërimin, përfundimin e detyrës dhe të dhënat e personave që janë të autorizuar të përfaqësojnë shoqërinë në marrëdhëniet me palë të treta apo që marrin pjesë në administrimin, mbikëqyrjen ose kontrollin e shoqërisë;
ë) dokumentet kontabël për çdo vit financiar, përveçse për degët e institucioneve të kreditit dhe të institucioneve financiare të themeluara në një shtet anëtar që e kanë zyrën qendrore jashtë atij shteti anëtar.
9. Pas marrjes së një njoftimi sipas paragrafit 8 më sipër në lidhje me një shoqëri të regjistruar në një shtet të Bashkimit Evropian dhe që ka degë të regjistruar në Republikën e Shqipërisë, QKB-ja konfirmon marrjen e njoftimit dhe garanton përditësimin pa vonesë të informacioneve dhe dokumenteve. 
10. Shkëmbimi i çdo informacioni nëpërmjet sistemit të ndërlidhjes do të bëhet falas.”
[bookmark: page2]

Neni 34

Neni 72 pika 1, riformulohet me këtë përmbajtje “Ankimi administrativ, sipas nenit 71 të këtij ligji, i drejtohet titullarit të QKB-së dhe paraqitet, sipas formave e procedurave të përcaktuara nga Kodi i Procedurave Administrative, si edhe nëpërmjet sportelit elektronik”


Neni 35

Në nenin 75, fjala “të ndërsjellë”, zëvendësohet me fjalën “ reciprok”.




Neni 36
Aktet nënligjore

Ngarkohet Ministri që deri në momentin e anëtarësimit të Republikës së Shqipërisë në Bashkimin Evropian të miratojë formatin standard. 

1. Brenda 12 muajve nga hyrja në fuqi e këtij ligji, Këshilli i Ministrave, vendos rregullat e detajuara që mundësojnë zbatimin e plotë të dispozitave të këtij ligji që lidhen me përdorimin e mjeteve digjitale, formatin standard dhe ndërlidhjen ndërmjet regjistrave tregtarë.
2. Rregullat e përmendura në pikën 1 për sistemin e ndërlidhjes e regjistrave tregtarë të këtij neni duhet të jenë plotësisht në përputhje me Rregulloren Zbatuese të Komisionit (BE) 2021/1042, datë 12 qershor 2021, “Për përcaktimin e specifikimeve teknike dhe procedurave për sistemin e ndërlidhjes së regjistrave sipas Direktivës (BE) 2017/1132”, duke garantuar zbatueshmërinë teknike dhe procedurale të sistemit të ndërlidhjes (BRIS) në territorin e Republikës së Shqipërisë.


Neni 37
Hyrja në fuqi

1. 	Ky ligj hyn në fuqi 15 ditë pas botimit në Fletoren Zyrtare.

2. Përjashtimisht, parashikimet e nenit 60/1, nenit 70/1, pikat 2, 3 dhe 4, nenit 70/3, nenit 70/4 dhe Kreut VI/1 hyjnë në fuqi brenda 12 muajsh nga miratimi i këtij ligji. 




KRYETARI
ELISA SPIROPALI


